
Rámcova dohoda o nepravidelnej preprave osôb 
(ďalej len „zmluva“) 

Uzatvorená medzi zmluvnými stranami (ďalej len „zmluvné strany“) 
 
Objednávateľ:  SLOVTHERMAE, Kúpele Diamant Dudince, š.p. 
 
Sídlo: Kúpeľná 107, 962 71 Dudince 
Štatutárny orgán:  Mgr. Peter Šóder, riaditeľ 
IČO:  00165506,  
IČ DPH:  SK2020295442 
Bankové spojenie:  IBAN SK67 0900 0000 0051 2427 4057 
Zapísaný v Obchodnom registri:  OS Banská Bystrica, Oddiel Pš, vložka č. 712/S 
 
Osoby zodpovedné za plnenie zmluvy: menný zoznam je uvedený v prílohe č. 1 tejto  
                                                                         zmluvy a tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. 
tel.:  +421 45 5502 200 
fax:  +421 5583 490 
e-mail:  diamant@diamant.sk, rezervacie@diamant.sk 
(ďalej len „objednávateľ“) 
 
A 
 
Poskytovateľ:  AUTOKAVOS s.r.o. 
Sídlo: Osloboditeľov 12, 963 01 Krupina 
Štatutárny orgán:  Róbert Lauko, konateľ spoločnosti 
Tel. kontakt:  045 5512 495 
IČO:  36650285  
DIČ:  SK2022204272 
Bankové spojenie:  IBAN SK85 0200 0000 0021 8349 2958 
Zapísaná v Obchodnom registri:  OS Banská Bystrica, Oddiel Sro, vložka č. 11777/S 
 
Osoby oprávnené konať v mene poskytovateľa: Róbert Lauko a Erich Hojčuš 
tel.:  +421 911 444 655 
tel.:  +421 905 777 967 
e-mail:  robolauko@robolauko.sk, autokavos@autokavos.sk 
(ďalej len „poskytovateľ“) 
 
uzatvárajú túto zmluvu podľa § 269 a nasl. Obchodného zákonníka a zákona č. 56/2012 
Z.z. o cestnej doprave v platnom znení. 
 

Čl. I. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom zmluvy je záväzok poskytovateľa za podmienok uvedených v tejto zmluve 
prepraviť pre objednávateľa neurčitý počet osôb a na tento účel vykonať s prepravnými 
prostriedkami, v priebehu doby určenej v čl. IV. tejto zmluvy, cesty podľa určenia 
objednávateľa a záväzok objednávateľa zaplatiť poskytovateľovi za takto vykonané prepravy 
dohodnutú odplatu. 



2. Táto zmluva je rámcovou dohodou o prepravách (ďalej len „rámcová dohoda“) a vzťahuje 
sa na všetky jednotlivé zmluvy o preprave (ďalej len „čiastkové zmluvy“) vykonávané na 
základe objednávok prepravy odosielateľa. Ustanovenia uvedené v tejto rámcovej zmluve o 
preprave sú podstatnými časťami každej jednotlivej zmluvy o preprave uzavretej medzi 
zmluvnými stranami počas trvania tejto rámcovej zmluvy.  
 

Čl. II. 
Povinnosti poskytovateľa 

 
1. Poskytovateľ sa zaväzuje uskutočniť nepravidelnú vnútroštátnu a medzinárodnú prepravu 
osôb vrátane cestovných batožín – klientov objednávateľa, na základe presne špecifikovaných 
písomných objednávok objednávateľa a to podľa podmienok, ktoré objednávateľ v písomnej 
objednávke určí. Zmluva o konkrétnej preprave vznikne doručením písomnej objednávky 
poskytovateľovi, okrem prípadu ak poskytovateľ objednávateľovi do 24 hodín od doručenia 
objednávky písomne oznámi, že objednávku neprijíma. Za písomné objednanie a oznámenie 
o prijatí alebo neprijatí objednávky sa považuje aj emailová objednávka a oznámenie 
o neprijatí objednávky. Čiastková zmluva môže byť utvorená aj písomnou formou na jednej 
listine podpísanej oboma zmluvnými stranami. 
 
2. Každá objednávka musí obsahovať: označenie objednávateľa a poskytovateľa, presný 
dátum a čas pristavenia dopravného prostriedku na mieste začatia prepravy, cieľové miesto 
prepravy, počet a mená prepravovaných osôb, cena za prepravu.  Objednávku môže 
objednávateľ doručiť poskytovateľovi osobne, poštou, emailom, spravidla 3 dni pred 
samotnou realizáciou prepravy, v ojedinelých prípadoch aj telefonicky s následným doručením 
písomnej objednávky. 
 
3. Zmluvné strany sa vyslovene dohodli, že objednávkou v zmysle predchádzajúceho 
odseku tohto článku zmluvy je iba objednávka podpísaná (okrem riaditeľa objednávateľa) 
týmito osobami objednávateľa: viď príloha č.1 (ďalej aj „oprávnená osoba“ alebo „oprávnené 
osoby“). 
 
4. Poskytovateľ sa zaväzuje dostaviť sa včas na určené miesto v objednávke a vykonať 
prepravu podľa požiadaviek objednávateľa. 
 
5. Poskytovateľ je povinný použiť na prepravu dopravné prostriedky s minimálnou kapacitou 
3 prepravovaných osôb. Dopravné prostriedky použité poskytovateľom musia byť spôsobilé 
na dohodnutú prepravu, čisté zvnútra a podľa poveternostných podmienok umyté aj zvonka,  
vybavené pohonnými látkami a spôsobilými vodičmi, ktorí sú povinní pri preprave osôb starať 
sa najmä o ich bezpečnosť, ktorí majú všetky oprávnenia vyžadované na výkon prepravy osôb 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmä zákonom o cestnej premávke a cestnej 
doprave.  
Dohodnuté ďalšie podmienky: 
- vodiči majú znalosť nemeckého alebo anglického jazyka v rozsahu základnej potrebnej    
  komunikácie s prepravovanými osobami 
- vozidlá budú nefajčiarske 
- vodič bude tolerantný k prepravovaným osobám, aj v prípade častejších zastávok na WC 
- vodič je povinný pomôcť prepravovanej osobe s naložením a vyložením batožiny 



- vodič za jazdy nepoužíva telefón nedovoleným spôsobom, hovory obmedzí na minimum 
- vozidlá budú čisté, vyvetrané, bez agresívnych umelých vôní 
- počas jazdy nebude vodič obťažovať klienta agresívnou a hlučnou hudbou 
- vodič bude primerane spoločensky oblečený aj v lete (nie v šortkách a tričku a pod...) 
- vozidlo bude v lete primerane klimatizované, v zime primerane vykúrené. 
 
 
6. Poskytovateľ zodpovedá za dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov 
vzťahujúcich sa na výkon a dobu práce vodičov, ktorí zabezpečujú prepravu. 
 
7. Poskytovateľ zodpovedá za škodu na zdraví prepravovaných osôb, alebo na prepravovanej 
batožine, ktorá vznikne počas ich prepravy jeho zavinením. 
 
8. Poskytovateľ je povinný počas platnosti tejto zmluvy mať uzatvorené poistné zmluvy 
– poistenie zodpovednosti za škody spôsobené prevádzkou motorového vozidla, havarijné 
poistenie motorového vozidla ( poistenie rizika smrti, trvalých následkov na zdraví 
prepravovaných osôb), v opačnom prípade je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy 
odstúpiť. 
 
9. Doklady o poistných zmluvách, technickej spôsobilosti vozidiel a odbornom preškolení 
vodičov tvoria prílohu tejto zmluvy. 
 
10. Objednávateľ, resp. ním poverené osoby, je oprávnený kedykoľvek počas doby platnosti 
tejto zmluvy vykonať kontrolu splnenia podmienok uvedených v ods. 5 tohto článku zmluvy. 
 
11. V prípade porušenia podmienok uvedených v ods. 5 tohto článku zmluvy má 
objednávateľ: 
a) nárok na zľavu z vykonanej prepravy, a to vo výške 50% z vykonanej prepravy, a zároveň 
b) právo od tejto zmluvy jednostranne odstúpiť. 
 

Čl. III. 
Dohodnutá cena a platobné podmienky 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena za služby je v zmysle platného cenníka prepravy. 
Cenník jednotlivých jázd prepravcu, tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy - Príloha č.2.  Ceny 
uvedené v predmetnom cenníku sú platné a nemenné počas celej doby platnosti tejto zmluvy. 
 
2. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovateľovi zaplatiť za skutočne vykonanú prepravu v súlade 
s objednávkou dohodnutú cenu. Poskytovateľovi vzniká právo na odmenu až po vykonaní 
prepravy do miesta určenia a po vyfakturovaní prepravného voči objednávateľovi, pričom k 
faktúre je potrebné priložiť záznam písomne potvrdený poskytovateľom a oprávnenou osobou 
odosielateľa, inak nie je odosielateľ povinný faktúru uhradiť 
 
3. Cena za prepravu zahŕňa odplatu za prepravu, naloženie a vyloženie batožiny, cenu 
pohonných látok, mzdové náklady vodiča, náklady poistného, opotrebenie a technická 
údržba dopravného prostriedku, primerané parkovné a  všetky ostatné prevádzkové náklady 
poskytovateľa spojené s vykonaním prepravy podľa tejto zmluvy.  



 
4. Objednávateľ uhradí poskytovateľovi dohodnutú cenu vyfakturovanú poskytovateľom za 
skutočne vykonanú prepravu v súlade s písomnou objednávkou so splatnosťou  30 dní odo 
dňa doručenia faktúry objednávateľovi. Faktúry vystavená poskytovateľom musí spĺňať všetky 
náležitosti účtovného dokladu v zmysle príslušných právnych predpisov.  
Objednávateľ je oprávnený v lehote splatnosti faktúry vrátiť poskytovateľovi faktúru 
nespĺňajúcu náležitosti podľa predchádzajúcej vety na opravu, pričom až následným 
doručením opravenej faktúry začne plynúť nová 30 dňová lehota splatnosti faktúry. 
 

 
Čl. IV. 

Trvanie zmluvy 
 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 1.11.2024 do 31.12.2026. 
 
2. Pred uplynutím doby, na ktorú je táto zmluva uzatvorená, možno zmluvu ukončiť písomnou 
dohodou zmluvných strán, prípadne jednostranným právnym úkonom – výpoveďou. 
Výpovedná lehota je rovnaká pre obe zmluvné strany a to jeden mesiac, pričom začína plynúť 
nasledujúcim dňom po doručení výpovede druhej strany. 
 
3. Výpoveď podľa predchádzajúceho odseku môže byť ktoroukoľvek zmluvnou stranou 
zaslaná druhej zmluvnej strane písomne, mailom . 
 
4. Od tejto zmluvy je objednávateľ oprávnený odstúpiť v prípadoch uvedených v tejto zmluve. 
Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká momentom doručenia písomného odstúpenia 
poskytovateľovi. Odstúpenie od zmluvy je objednávateľ oprávnený odovzdať poskytovateľovi 
osobne, zaslať poštou, mailom alebo faxom. 
 

Čl. V. 
Sankcie 

 
1. Poskytovateľ je povinný vykonať prepravu riadne a včas, kvalitne, a to v zmysle tejto 
zmluvy a relevantných právnych predpisov 
 
2. V prípade, že poskytovateľ nepristaví dopravný prostriedok definovaný v článku II. ods. 4 
tejto zmluvy v dohodnutom čase na dohodnuté miesto, pričom bola objednávka 
objednávateľa predpísaným spôsobom podľa článku II. ods. 1 a 2 tejto zmluvy doručená 
poskytovateľovi, znáša poskytovateľ vzniknuté náklady za náhradnú prepravu, ktorú si 
zabezpečí objednávateľ na vlastné náklady sám, alebo prostredníctvom tretieho subjektu. 
 
3. V prípade, že poskytovateľ nepristaví dopravný prostriedok definovaný v článku II. ods. 4 
tejto zmluvy v dohodnutom čase na dohodnuté miesto, pričom bola objednávka 
objednávateľa predpísaným spôsobom podľa článku II. ods. 1 a 2 tejto zmluvy doručená 
poskytovateľovi, je poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 
100.- € za každé jedno takéto porušenie povinnosti poskytovateľa. Týmto nie je dotknuté 
právo objednávateľa na náhradu vzniknutej škody. 
 



4. Poskytovateľ uhradí objednávateľovi náklady na náhradnú prepravu v zmysle ods. 2 
tohto článku zmluvy spolu so zmluvnou pokutou v zmysle ods. 3 tohto článku zmluvy na 
základe faktúry vystavenej objednávateľom, a to v lehote splatnosti v nej uvedenej. 
 

 
 
 
 
 
 

Čl. VI. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany prehlasujú, že majú plnú spôsobilosť k právnym úkonom. Svoju vôľu 
prejavili slobodne a vážne, určite a zrozumiteľne. 
 
2. Zmluvu možno meniť len písomne formou dodatkov podpísaných oboma zmluvnými 
stranami. 
 
3. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
na Centrálnom registri zmlúv. 
 
4. Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, každá zmluvná strana obdrží po jednom vyhotovení. 
 
5. Zmluvné strany a ich zástupcovia uzavreli túto zmluvu slobodne, vážne, žiadna zo 
strán, ani jej zástupca, nekonali v tiesni, omyle, či za nápadne nevýhodných podmienok. 
Zmluvné strany, respektíve ich zástupcovia, si zmluvu riadne prečítali, porozumeli jej obsahu 
a na znak súhlasu zmluvu podpisujú. 
 
6. V prípade, ak bude podľa tejto zmluvy potrebné doručovať inej zmluvnej strane akúkoľvek 
písomnosť, doručuje sa táto písomnosť na adresu zmluvnej strany uvedenú v úvode zmluvy, 
dokiaľ nie je zmena adresy písomne oznámená zmluvnej strane, ktorá písomnosť doručuje. V 
prípade, ak sa písomnosť aj pri dodržaní týchto podmienok vráti nedoručená, zmluvné strany 
si dohodli, že účinky doručenia nastávajú tretím dňom po vrátení zásielky zmluvnej strane, 
ktorá zásielku doručuje. 
 
7. V prípade, ak je niektoré ustanovenie zmluvy, alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stane 
neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné (obsoletné), nemá a ani nebude to mať za následok 
neplatnosť, neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení zmluvy. 
Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere, rešpektujúc zásady poctivého obchodného 
styku a dobrých mravov rokovať tak, aby bolo neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné 
ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah bude zhodný alebo 
čo možno najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a zmysel zmluvy 
musí byť zachovaný. Do doby, pokiaľ takáto dohoda nebude uzatvorená, rovnako v prípade, 
ak k nej vôbec nedôjde, použijú sa na nahradenie neplatného, neúčinného alebo 
nevynútiteľného ustanovenia iné ustanovenia zmluvy a ak také ustanovenia nie sú, potom sa 
použijú ustanovenia slovenských právnych predpisov a inštitútov, ktoré sú upravené 



slovenským právnym poriadkom, pričom sa použijú také ustanovenia, ktoré zodpovedajú 
kritériám predchádzajúcej vety. 
 
8. Poskytovateľ sa zaväzuje pri prevádzkovaní svojich podnikateľských činností v dobe 
vyhlásenia pandémie svetovou zdravotníckou organizáciou WHO, alebo v dobe mimoriadnej 
situácie v zdravotníctve, alebo mimoriadnej situácie v Slovenskej republike, resp. núdzového 
stavu či iného stavu v republike, vyhlásenom vládou Slovenskej republiky za účelom 
zabránenia šíreniu ochorenia, dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy platné 
v Slovenskej republike, vrátane opatrení prijatých hlavným hygienikom Slovenskej republiky, 
opatrení prijatých Úradom verejného zdravotníctva Slovenskej republiky alebo vládou 
Slovenskej republiky a to po dobu trvania niektorého z vymenovaných stavov (pandémie, 
mimoriadnej situácie alebo núdzového stavu či iného stavu). 
 
9. Zmluvné vzťahy sa v otázkach, ktoré nie sú upravené priamo v zmluve, riadia ustanoveniami 
zák. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka. 
 
 
 
V Dudinciach dňa 31.10.2024 
 
 
 
Objednávateľ:  Poskytovateľ: 
 
 
 
 
 
.......................................................  ..................................................... 
SLOVTHERMAE, 
Kúpele Diamant Dudince, š.p.  AUTOKAVOS s.r.o. 
Mgr. Peter Šóder,  riaditeľ  Róbert Lauko, konateľ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Príloha č.1 
 
Povinnosti poskytovateľa, bodu 3. sú oprávnené osoby objednať prepravu na strane 
objednávateľa tieto osoby: 
 
Meno  funkcia 
 
Mgr. Helena Bélesová,  vedúca oddelenia obchodu 
Kantová Ildikó  referent PK 
Mgr. Ľudmila Čopiaková,  referent PK 
Lucia Šorecová,  referent PK 
Službukonajúci recepčný pracovník 
 
 
 
 
V Dudinciach dňa  31.10.2024 
 
 
 
 


